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a 
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TÁTO  ZMLUVA  č. 0113/2012 (ďalej len Zmluva) je uzavretá 

medzi: 

(1) Ţelezničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., so sídlom Drieňová 24, 820 09 Bratislava, 

zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, Vloţka číslo: 

3496/B, IČO: 35 914 921, DIČ:2021920065, IČ DPH: SK2021920065, číslo účtu: 

2214851459/0200, vedený v: Všeobecná úverová banka, a.s. (ďalej len ZSSK CARGO) 

(2) Ţelezničná spoločnosť Slovensko, a.s., so sídlom Roţňavská 1, 832 72  Bratislava, 

zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, Vloţka číslo: 

3497/B, IČO: 35 914 939, DIČ: 2021920076, IČ DPH: SK2021920076, číslo účtu: 

2235304454/0200, vedený v: Všeobecná úverová banka, a.s. (ďalej len Partner) 

(ďalej spoločne len Zmluvné strany ). 

VZHĽADOM NA TO, ŢE: 

(A) ZSSK CARGO je za podmienok dohodnutých Zmluvou ochotné Partnerovi 

dodať/poskytnúť Tovar (ako je tento pojem a iné pojmy definovaný v bode 1.1 tejto 

Zmluvy). 

(B) Partner je ochotný za to zaplatiť ZSSK CARGO Cenu (ako je tento pojem definovaný 

v bode 1.1.). 

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO: 

 

1. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

1.1. Definície 

Nasledujúce slová/slovné spojenia uvedené v Zmluve s veľkým začiatočným písmenom majú 

v Zmluve v príslušnom gramatickom tvare nasledovný význam: 

Akceptačný protokol/Preberací protokol - písomný dokument, ktorým Kontaktné osoby 

Zmluvných strán potvrdia bezodkladne včasné, bezchybné a úplné dodanie/poskytnutie 

Tovaru/sluţby ZSSK CARGO Partnerovi v súlade, v rozsahu, v kvalite, spôsobom a za 

ďalších podmienok uvedených v Zmluve. V prípade dodania tovaru sa Akceptačným 

protokolom/Preberacím protokolom rozumie dodací list podpísaný oboma Zmluvnými 

stranami. 

Atest kvality - akostné osvedčenie v súlade s normou STN EN 590 od výrobcu/dodávateľa 

nafty. 

Cena - peňaţná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Zmluve ako peňaţné protiplnenie, 

ktoré je Partner povinný zaplatiť ZSSK CARGO za dodanie Tovaru ZSSK CARGOm v súlade 

so Zmluvou. 

Dôverné informácie - údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo akékoľvek iné 

informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia: 

(i) ktoré sa týkajú informácií o právach a povinnostiach Zmluvných strán ako i informácie 

o kúpnej cene dodávateľa a spôsobe výpočtu Ceny; 

(ii) ktoré sa týkajú zamestnancov Zmluvných strán (osobné údaje) 

DPH - daň z pridanej hodnoty tak ako je definovaná a upravená všeobecne záväznými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

Faktúra - písomný dokument s náleţitosťami stanovenými a poţadovanými všeobecne 

záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky vyhotovený podľa a v súlade so 
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Zmluvou, na základe ktorého je Zmluvná strana povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane 

peňaţnú sumu uvedenú na Faktúre. 

HDV - hnacie dráhové vozidlo (rušeň). 

Kontaktná osoba - zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnou stranou v Zmluve, ktorý 

je oprávnený zastupovať Zmluvnú stranu v obchodných a technických záleţitostiach 

súvisiacich s plnením predmetu Zmluvy ako aj v akejkoľvek inej súvislosti s plnením 

predmetu Zmluvy. 

Kontaktné údaje - údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú a/alebo doručujú akékoľvek 

oznámenia, ţiadosti, poţiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia, 

výpovede alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyţadovaná alebo povolená 

Zmluvou.  

Motorová nafta - dodávaná motorová nafta z čerpacích staníc v rušňových depách ZSSK 

CARGO (ďalej len „RD“) 

Obchodný zákonník - znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov. 

Záznam - tlačivo 07351111100 – Záznam výdaja motorovej nafty a oleja do hnacích 

dráhových vozidiel, prípojných a riadiacich vozňov (ďalej len „Záznam“).  

 Olej – olej motorový M 7 ADS III. 

Pracovný deň - znamená deň, ktorý nie je sobotou, nedeľou ani dňom pracovného pokoja ani 

dňom pracovného voľna v Slovenskej republike. 

Tovar - vec uvedená v bode 2.1 Zmluvy, ktorá má byť na základe Zmluvy dodaná do HDV 

Partnera ZSSK CARGOm. 

Vada - akákoľvek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatok týkajúci sa Tovaru, brániaci 

jeho riadnemu a/alebo bezchybnému uţívaniu alebo spôsobujúci jeho čiastočnú alebo úplnú 

nefunkčnosť, alebo spôsobujúci čiastočné alebo úplné obmedzenie jeho pouţitia/prevádzky 

alebo iné plnenie predmetu Zmluvy (časť plnenia predmetu Zmluvy), ktorého spôsob, rozsah, 

kvalita a iné vlastnosti, nie sú v súlade s ustanoveniami uvedenými v Zmluve. 

Zákon o spotrebnej dani - zákon o spotrebnej dani z minerálneho oleja č. 98/2004 Z.z. 

v znení neskorších predpisov. 

Zmluvná strana - znamená ZSSK CARGO alebo Partner. 

1.2. Výkladové pravidlá 

(a) pre Záznam v prípade pochybností platia ustanovenia tejto Zmluvy, 

(b) pre Zmluvu v prípade pochybností platia ustanovenia Obchodného zákonníka, 

subsidiárne Občianskeho zákonníka, zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. v znení 

neskorších predpisov a právneho poriadku SR. 

1.3. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú jej prílohy č.1 a č.2. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy 

sa stávajú aj písomné dodatky, ktoré Zmluvné strany podpísali po vzájomnej dohode. 
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2. PREDMET ZMLUVY 

2.1. Predmetom Zmluvy je: 

(a) záväzok ZSSK CARGO dodať Partnerovi Tovar bliţšie špecifikovaný v bode 2.2. 

Zmluvy v predpokladanom  mnoţstve 6.500.000 (šesť miliónov päťstotisíc) litrov nafty 

ročne a olej, za podmienok a spôsobom uvedeným v bodoch 4.2 a nasl. Zmluvy a plniť 

ďalšie povinnosti dohodnuté v Zmluve, 

(b) záväzok Partnera zaplatiť ZSSK CARGO Cenu uvedenú v čl.3 tejto Zmluvy. 

2.2. ZSSK CARGO sa zaväzuje dodať pre HDV Partnera motorovú naftu obohatenú o biozloţku 

metylester tvoriacu minimálne 5,3 % objemu.  

 

3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

3.1. Zmluvné strany sa dohodli, ţe vyfakturovaná Cena za 1 liter motorovej nafty bez DPH bude 

vypočítaná ako dohodnutá kúpna cena od dodávateľa motorovej nafty, od ktorého ZSSK 

CARGO kupuje motorovú naftu plus sadzba spotrebnej dane v zmysle zákona č. 98/2004 

Z.z. o spotrebnej dani z minerálneho oleja v znení neskorších predpisov, to je 368€/1000 

litrov, plus príspevok na nakladanie s núdzovými zásobami v zmysle zákona č.170/2001 Z.z. 

o núdzových zásobách ropy a ropných výrobkov a o riešení stavu ropnej núdze a jeho novele 

účinnej od 1.9.2011 v hodnote 19,65€/1000 litrov, plus marţa 55,-€/l000 litrov 

(0,055€/1liter). Výsledná suma bude zaokrúhlená na dve desatinné miesta v zmysle 

matematických pravidiel. ZSSK CARGO sa zaväzuje kaţdý pondelok do 15:00 hod oznámiť 

kontaktným osobám Partnera výšku fakturovanej ceny platnú od nasledujúceho dňa do 

pondelka 24:00 hod. V prípade, ţe na deň oznámenia pripadá deň pracovného pokoja, zmenu 

Ceny ZSSK CARGO oznámi v nasledujúci pracovný deň. 

3.2. Cena oleja bude vypočítaná ako aktuálna evidenčná jednotková cena na sklade v čase 

vyskladnenia zvýšená o 12 % evidenčnej ceny. 

3.3. V dohodnutej Cene sú zahrnuté všetky náklady a výdavky ZSSK CARGO, ktoré mu vzniknú 

v súvislosti s dodaním Tovaru pre Partnera. 

3.4. ZSSK CARGO sa zaväzuje vystaviť daňový doklad (Faktúru), ktorý musí mať všetky 

náleţitosti daňového dokladu v zmysle platných právnych predpisov SR,  najneskôr do 3 

pracovných dní po dni prevzatia Tovaru Partnerom a odoslať ho najneskôr do 3 pracovných 

dní odo dňa jeho vystavenia v dvoch vyhotoveniach na adresu: Ţelezničná spoločnosť 

Slovensko, a.s., Sekcia účtovníctva a daní, Oddelenie účtovné, Ţelezničná 1, 041 79  Košice. 

V prípade, ţe faktúra nebude doručená do 3 pracovných dní odo dňa jej vystavenia, lehota 

splatnosti sa predlţuje o počet dní presahujúcich túto lehotu. 

3.5. ZSSK CARGO sa zaväzuje Faktúru vystaviť týţdenne osobitne za kaţdú čerpaciu stanicu 

(rušňové depo), a to za obdobie platnosti fakturovanej ceny, spravidla za dni utorok aţ 

pondelok. V prípade, ţe takto vystavená Faktúra bude za dve účtovné obdobia (mesiace), tak 

ZSSK CARGO vystaví jednu Faktúru s platnosťou od začiatku obdobia fakturovanej ceny do 

posledného dňa v mesiaci a druhú faktúru od prvého dňa nasledujúceho mesiaca do konca 

obdobia platnosti fakturovanej ceny. 

3.6. Ďalšie náleţitosti Faktúry: vo Faktúre bude Tovar označovaný interným označením Partnera 

fakturovaného materiálu; prílohou Faktúry bude dodací list obsahujúci čísla „Záznamov“ 

(bod 3.11. Zmluvy) na základe, ktorých bol Tovar vydaný. 



                                                                                                           Zmluva č. 0113/2012 

 6 

3.7. Partner je oprávnený vrátiť faktúru ZSSK CARGO na prepracovanie najneskôr 5 dní pred 

splatnosťou, pokiaľ faktúra nebude vystavená v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy. 

Vrátením faktúry na prepracovanie nastáva prerušenie plynutia jej lehoty splatnosti a nová 

lehota začína plynúť aţ dňom vystavenia novej, opravenej faktúry; to neplatí, ak sa preukáţe, 

ţe faktúra bola partnerom vrátená neoprávnene. 

3.8. Lehota splatnosti Faktúry je 30 dní odo dňa vystavenia. Za uhradenie faktúry sa povaţuje 

deň, v ktorom bude fakturovaná suma odpísaná z účtu Partnera. V prípade, ţe splatnosť 

faktúry pripadne na deň pracovného voľna alebo pracovného pokoja, bude sa za deň 

splatnosti povaţovať najbliţší nasledujúci pracovný deň. 

3.9. Postúpenie pohľadávok a záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy tretej osobe je moţné len 

po predchádzajúcom písomnom súhlase obidvoch zmluvných strán. 

3.10. V prípade realizácie tankovania zamestnancami Partnera, vyplní „Záznam“ zamestnanec 

Partnera a na znak správnosti ho podpíše. Časť A a časť B záznamu vhodí do predom 

dohodnutej schránky ZSSK CARGO v mieste tankovania, z ktorej zamestnanec ZSSK 

CARGO na druhý deň vyberie všetky kópie Záznamov. Časť C si ponechá pre vlastnú 

evidenciu. 

3.11. V prípade realizácie tankovania zamestnancami ZSSK CARGO, vyplní „Záznam“ 

zamestnanec Partnera spoločne so zamestnancom ZSSK CARGO a na znak správnosti ho 

podpíšu. Časť A a časť B si ponechá zamestnanec ZSSK CARGO a časť C si ponechá 

zamestnanec Partnera pre vlastnú evidenciu 

3.12. ZSSK CARGO zašle 1 kópiu – časť B „Záznamov“ z odberov nafty v zmysle Prílohy č. 2 

tejto Zmluvy najneskôr druhý pracovný deň po poslednom dni v mesiaci, v ktorom bol 

predmet predaja fyzicky prevzatý kupujúcim. Príloha č. 2 – Zoznam skladov, ktoré 

odosielajú kópie „Záznamov“ niţšie uvedeným zamestnancom ZSSK, je neoddeliteľnou 

súčasťou tejto zmluvy. 

       „Záznam“ musí obsahovať: 

a) odobraté mnoţstvo Tovaru, 

b) pracovisko, kde bol Tovar vydaný, 

c) číslo ŢKV - HDV, na ktoré bol  Tovar vydaný, 

d) dátum výdaja Tovaru, 

e) meno a podpis osoby, ktorá Tovar vydala, (okrem pracovísk so samoobsluţným 

výdajným stojanom), 

f) meno, podpis a osobné číslo osoby, ktorá  Tovar prevzala, (okrem pracovísk so 

samoobsluţným výdajným stojanom). 

 

4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

4.1. ZSSK CARGO sa zaväzuje dodať Tovar zo svojich čerpacích staníc v RD pre ŢKV Partnera 

na základe objednávky - vystaveného „Záznamu. 

4.2. ZSSK CARGO sa zaväzuje dodať Tovar nasledovne:  

(a) Mnoţstvo Tovaru je stanovené v príslušnej Objednávke - tlačive 07351111100 - 

Záznam. 
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(b) Poţadovaná kvalita dodávaného Tovaru vyplýva z Atestov kvality, ktoré sú súčasťou 

dodávok motorovej nafty a oleja od výrobcov/dodávateľov, od ktorých ZSSK CARGO 

tieto Tovary kupuje. 

(c) V RD Zvolen je zavedený samoobsluţný výdaj Tovaru na základe čipovej karty HDV a 

rušňovodiča. Partner je povinný si zabezpečiť čipové karty pre všetkých rušňovodičov a 

pre všetky HDV, ktoré pravidelne čerpajú Tovar v tomto RD. Univerzálnu kartu moţno 

pouţiť len výnimočne. 

(d) Miesto čerpania Tovaru, rady HDV, ktoré budú z konkrétneho miesta Tovar čerpať, 

predpokladaný čas a predpokladané mnoţstvo čerpania je uvedené v tabuľke, ktorá tvorí 

Prílohu č.1 tejto zmluvy. 

(e) V prípade, ţe ZSSK CARGO nebude schopné poskytnúť Tovar zo svojej čerpacej 

stanice v príslušnom RD, znáša náklady na presun ŢKV Partnera do najbliţšej čerpacej 

stanice, kde sa vykoná čerpanie Tovaru do presunutého HDV podľa podmienok 

dohodnutých v tejto zmluve. 

(f) V prípade, ţe Partner v dôsledku mimoriadnej krízovej situácie nebude môcť čerpať 

Tovar v príslušnom RD, zašle ZSSK CARGO „Hlásenie o krízovej situácii v doprave 

v súvislosti s tankovaním plynového oleja“, ktoré bude ZSSK CARGO povaţovať za 

Objednávku nafty aj dopravy. ZSSK CARGO zabezpečí prepravu plynového oleja 

v poţadovanom mnoţstve z RD k určenému stanovisku (dočasnému odbernému miestu) 

a zapoţičanie pumpy na prečerpávanie Tovaru. Všetky náklady s tým súvisiace hradí 

Partner. 

4.3. Okrem povinností, ktoré je Partner povinný splniť alebo dodrţiavať podľa iných ustanovení 

Zmluvy je Partner povinný: 

(a) dodrţiavať, zachovávať a rešpektovať okrem všeobecne záväzných právnych predpisov 

SR aj interné predpisy ZSSK CARGO, ktoré sú Partnerovi známe a predpisy 

o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a poţiarnej ochrane. ZSSK CARGO 

nezodpovedá za pracovné ani iné úrazy zamestnancov Partnera podieľajúcich sa na 

plnení predmetu Zmluvy, ku ktorým došlo v priestoroch ZSSK CARGO, 

(b) riadiť sa pri plnení predmetu Zmluvy pokynmi ZSSK CARGO a konať v súlade s jeho 

záujmami. 

4.4. Zmluvné strany nie sú oprávnené poveriť dodaním, resp. prevzatím Tovaru tretiu osobu.  

 

5. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY 

5.1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať poskytnúť súčinnosť potrebnú na 

plnenie predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú informovať sa o všetkých 

skutočnostiach relevantných pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a záväzkov 

vyplývajúcich im zo Zmluvy, ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne 

sťaţiť plnenie predmetu Zmluvy. 

5.2. Zmluvné strany sú povinné plniť svoje povinnosti a záväzky vyplývajúce im zo Zmluvy, 

z potvrdeného Záznamu a zo súvisiacich právnych predpisov riadne a včas tak, aby 

nedochádzalo k omeškaniu s ich plnením. 

5.3. Ak Zmluvná strana spôsobí porušením svojich povinností a/alebo záväzkov vyplývajúcich jej 

zo Zmluvy a/alebo nedodrţaním/porušením vyhlásení a/alebo záruk urobených v Zmluve 

akúkoľvek škodu druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu 

škody takto spôsobenú druhej Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami 

§ 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 
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6. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY, VYŠSIA MOC  

6.1. ZSSK CARGO sa zaväzuje poskytnúť plnenie predmetu Zmluvy v súlade, v rozsahu, v 

kvalite, spôsobom a za ďalších podmienok uvedených v Zmluve a zodpovedá za to, ţe Tovar 

nemá Vady.  

6.2. Kaţdá zo Zmluvných  strán je povinná bezodkladne informovať druhú Zmluvnú stranu 

o vzniku škody, resp. o hrozbe vzniku škody. Kontaktné osoby zmluvných strán vykonajú 

v prípade potreby obhliadku poškodenej veci, resp. o priebehu, zistených príčinách vzniku 

škody a jej rozsahu spíšu protokol, ktorého správnosť potvrdia svojimi podpismi. V prípade 

spôsobenia škody tretej osobe kaţdá zo Zmluvných strán zodpovedá za škodu podľa miery 

svojej účasti na jej spôsobení. 

6.3. ZSSK CARGO nezodpovedá za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluvných povinností 

podľa tejto zmluvy v prípade, ak toto neplnenie  nastalo v dôsledku vyššej moci. 

6.4. Za vyššiu moc (vis maior) sa na účely tejto zmluvy povaţujú okolnosti, ktoré nastali 

nezávisle od vôle ZSSK CARGO, bez jeho zavinenia, sú nepredvídateľné, prípadne 

predvídateľné avšak neovplyvniteľné, pričom majú vplyv na dodanie tovaru, najmä:  

 prírodné udalosti, ako poţiar, povodeň, zemetrasenie, blesk, krupobitie, silný vietor,   

veterná smršť, snehová víchrica, extrémny mráz a pod.,  

 štrajk, mobilizácia, vojna,   

 obchodné, menové, politické, prípadne iné opatrenia orgánov verejnej moci.  

6.5. Pokiaľ okolnosti vyššej moci netrvajú dlhšie ako tri mesiace, zmluvní partneri sú povinní 

naďalej plniť svoje povinnosti zo zmluvy, pričom lehota plnenia sa predlţuje o dobu trvania 

vyššej moci. 

6.6. ZSSK CARGO, ktoré sa odvoláva na vyššiu moc, je povinné oznámiť Partnerovi bez 

zbytočného odkladu, najneskôr do 5 dní, vznik okolností vyššej moci spolu s oznámením 

aspoň pribliţného moţného času dodania tovaru e – mailovou správou Kontaktným osobám 

Partnera. Rovnakým spôsobom oznámi ZSSK CARGO Partnerovi ukončenie okolností vyššej 

moci.  

6.7. V prípade, ak okolnosti vyššej moci trvajú dlhšie ako tri mesiace,  je ZSSK CARGO, proti 

ktorému pôsobí vyššia moc, oprávnený odstúpiť od zmluvy, bez toho, aby bolo Partnerovi 

povinné poskytnúť náhradu škody. Partner môţe od ZSSK CARGO poţadovať vyjadrenie, či 

od zmluvy odstúpi, alebo či bude plniť v primeranej lehote. Pokiaľ sa ZSSK CARGO 

nevyjadrí, má Partner právo odstúpiť od zmluvy. Čiastočné plnenie, ktoré bolo do tejto doby 

uskutočnené, nemôţe Partner odmietnuť. 

6.8.  V prípade, ak ZSSK CARGO nebude schopné dodať tovar v termíne stanovenom touto 

zmluvou z dôvodov vyššej moci, čas dodania tovaru sa primerane predlţuje o čas trvania 

dôvodov vyššej moci. Ak sa v dôsledku vyššej moci stane plnenie ZSSK CARGO nemoţným, 

jeho povinnosť dodať tovar Partnerovi zaniká.  
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7. SANKCIE 

7.1. V prípade, ţe sa Partner dostane do omeškania s úhradou Faktúry, je ZSSK CARGO 

oprávnený uplatňovať si voči Partnerovi úrok z omeškania vo výške 0,03% z dlţnej čiastky 

a to za kaţdý aj začatý deň omeškania v súlade s § 369 Obchodného zákonníka.  

 

8. KONTAKTY A DORUČOVANIE  

8.1. Akékoľvek oznámenia, ţiadosti, poţiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, 

schválenie/odmietnutie schválenia, výpoveď alebo akákoľvek iná komunikácia 

predpokladaná, vyţadovaná alebo povolená Zmluvou (ďalej len Korešpondencia) musí mať 

písomnú formu a musí byť doručená Zmluvnej strane poštou, elektronickou poštou, osobne, 

expresnou kuriérnou sluţbou, faxom na Kontaktné údaje Zmluvnej strany, prípadne 

odovzdaná osobne Kontaktnej osobe Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa dohodli, ţe 

akékoľvek písomnosti týkajúce sa skončenia trvania tejto Zmluvy budú doručované len 

prostredníctvom pošty, osobne alebo expresnou kuriérnou sluţbou. 

8.2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa pouţijú adresy sídiel Zmluvných strán 

uvedené v tejto Zmluve, ibaţe odosielajúcej Zmluvnej strane adresát písomnosti oznámil novú 

adresu sídla, prípadne inú novú adresu určenú na doručovanie písomností. V prípade 

akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na základe tejto Zmluvy alebo 

v súvislosti s touto Zmluvou sa príslušná zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy 

bezodkladne písomne informovať druhú zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre 

doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená zmluvnej strane pred odosielaním 

Korešpondencie. 

8.3. Korešpondencia sa povaţuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia 

prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou 

sluţbou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia povaţuje za 

doručenú na tretí deň od jej vrátenia a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sa 

o tom nedozvedela. 

 

9. KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN 

9.1. Kontaktné údaje Partnera 

Adresa 
Ţelezničná spoločnosť Slovensko, a. s.  
Roţňavská 1, 832 72 Bratislava 

Telefón + 421 2 2029 7237 

Fax + 421 2 2029 7249 

E-mail ZSSKSeL@slovakrail.sk 

Internet www.slovakrail.sk 

 

9.2. Kontaktné osoby Partnera 

Meno a priezvisko Telefón Mobil E-mail 

Ing. Tatiana Klikáčová + 421 2 2029 7723  + 421  klikacova.tatiana@slovakrail.sk 

Ing. Peter Lednický + 421 2 2029 7505  + 421  lednicky.peter@slovakrail.sk 

 

mailto:ZSSKSeL@slovakrail.sk
http://www.slovakrail.sk/
mailto:klikacova.tatiana@slovakrail.sk
mailto:lednicky.peter@slovakrail.sk
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9.3. Kontaktné údaje ZSSK CARGO 

Adresa 
Ţelezničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

Drieňová 24, 820 09 Bratislava 

Telefón + 421 2 2029 7896 

Fax + 421 2 4342 0901 

E-mail cargo.s34@zscargo.sk 

Internet www.zscargo.sk 

 

9.4. Kontaktné osoby ZSSK CARGO 

Meno a priezvisko Telefón Mobil E-mail 

Ing. Ján Federič + 421 2 2029 7896 + 421 911 750078 federic.jan@zscargo.sk 

Bc. Daniel Šimunek + 421 2 2029 7053  simunek.daniel@zscargo.sk 

 

10. TRVANIE ZMLUVY 

10.1. Zmluvné strany sa dohodli, ţe Zmluvu moţno predčasne ukončiť: 

(a) písomnou dohodou Zmluvných strán, 

(b) písomným odstúpením od zmluvy jednou zo Zmluvných strán,  

(c) písomnou výpoveďou ktoroukoľvek zo Zmluvných strán, 

10.2. Odstúpiť od Zmluvy môţe ktorákoľvek zo Zmluvných strán v prípade podstatného porušenia 

zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných 

povinností sa rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich zo Zmluvy, na ktoré sa 

podľa ustanovení Zmluvy viaţe moţnosť odstúpiť od Zmluvy: 

(a) Partner môţe odstúpiť od Zmluvy pre podstatné porušenie povinností zo strany ZSSK 

CARGO, ak uplynie dodatočne stanovená lehota určená Partnerom na plnenie 

v prípade, ţe ZSSK CARGO nebude schopné poskytnúť Tovar zo svojej čerpacej 

stanice v príslušnom RD a odmietne znášať náklady na presun HDV Partnera do 

najbliţšej čerpacej stanice, kde sa malo vykonať čerpanie Tovaru do presunutého 

HDV podľa podmienok dohodnutých v tejto zmluve. 

(b) ZSSK CARGO môţe odstúpiť od Zmluvy, ak Partner podstatne porušuje svoje 

povinnosti, ak márne uplynie dodatočne stanovená lehota na plnenie, ktorú určí ZSSK 

CARGO. Podstatným porušením povinností Partnera sa rozumie meškanie s úhradou 

zmluvnej ceny o viac ako 30 dní.  

10.3. Zmluvu moţno vypovedať len písomne a to aj bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je 6 

(šesť) kalendárnych mesiacov a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 

nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď Zmluvy doručená 

druhej Zmluvnej strane. Uplynutím výpovednej lehoty Zmluva zaniká. 

 

11. VLASTNÍCKE PRÁVO 

11.1. Vlastnícke právo k tovaru Partner nadobúda a nebezpečenstvo škody na predmete plnenia 

prechádza zo ZSSK CARGO na Partnera okamihom podpisu Záznamu Zmluvnými stranami. 

 

mailto:cargo.s34@zscargo.sk
http://www.zscargo.sk/
mailto:federic.jan@zscargo.sk
mailto:simunek.daniel@zscargo.sk
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12. DÔVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSŤ 

12.1. Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené alebo akýmkoľvek 

iným spôsobom získané jednou Zmluvnou stranou od druhej Zmluvnej strany na základe 

a/alebo v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou môţu byť pouţité výhradne na účely plnenia 

predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú Dôverné informácie ako aj všetky informácie 

poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené alebo akýmkoľvek iným spôsobom získané 

Zmluvnými stranami na základe Zmluvy alebo v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou 

udrţiavať v prísnej tajnosti, zachovávať o nich mlčanlivosť a chrániť ich pred zneuţitím, 

poškodením, zničením, znehodnotením, stratou a odcudzením, a to i po ukončení platnosti a 

účinnosti Zmluvy.  

12.2. Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej 

strany Dôverné informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, publikovať, 

rozširovať, vyzradiť ani pouţiť inak neţ na účely plnenia predmetu Zmluvy, a to ani po 

ukončení platnosti a účinnosti Zmluvy, s výnimkou prípadu ich poskytnutia/ 

odovzdania/oznámenia/sprístupnenia odborným poradcom Zmluvnej strany (vrátane 

právnych, účtovných, daňových a iných poradcov, alebo audítorov), ktorí sú buď viazaní 

všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti stanovenou alebo uloţenou zákonom 

alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody so Zmluvnou stranou. 

12.3. Povinnosť Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa 

nevzťahuje na informácie, ktoré: 

(a) boli zverejnené uţ pred podpisom Zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe 

poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú; 

(b) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, 

prokuratúry alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci, pričom v tomto prípade 

Zmluvná strana, ktorá je povinná informácie sprístupniť. 

12.4. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií 

a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách podľa všeobecne 

platných, zauţívaných a zachovávaných pravidiel, zásad a zvyklostí pre utajovanie 

a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o takýchto informáciách. 

12.5. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií 

a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách aj u svojich 

zamestnancov, štatutárnych orgánov, členov štatutárnych orgánov, dozorných orgánov, 

členov dozorných orgánov, zástupcov, splnomocnencov, subdodávateľov ako i iných 

spolupracujúcich tretích osôb, pokiaľ im takéto Dôverné informácie boli poskytnuté, 

odovzdané, oznámené alebo sprístupnené v súlade so Zmluvou. 

 

13. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

13.1. Zmluvné strany sa dohodli, ţe Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2013. Zmluva 

nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

účinnosti Zmluvy o predaji majetku a Zmluvy o predaji zásob, ktorá sa uzatvára medzi 

ZSSK CARGO a Partnerom, pričom pred uvedeným dôjde k zverejneniu Zmluvy v celom 

rozsahu v Centrálnom registri zmlúv v zmysle č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe 

k informáciám  a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Túto skutočnosť berú Zmluvné strany plne na vedomie. 
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13.2. Ustanovenia tejto Zmluvy je moţné meniť a dopĺňať len na základe písomnej dohody 

Zmluvných strán formou písomných a očíslovaných dodatkov k Zmluve, podpísaných 

oboma  Zmluvnými stranami. 

13.3. Všetky prílohy č.1 a č.2 tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. V prípade akéhokoľvek rozporu 

medzi ustanoveniami alebo znením článkov Zmluvy a ustanoveniami alebo znením príloh 

Zmluvy, majú prednosť ustanovenia alebo znenie článkov Zmluvy. 

13.4. Táto zmluva sa uzatvára ako výsledok pouţitého postupu verejného obstarávania – rokovacie 

konanie bez zverejnenia s názvom predmetu zákazky Nákup motorovej nafty z čerpacích 

staníc v rušňových depách, realizovaného podľa zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

13.5. Zmluva sa vyhotovuje v piatich rovnopisoch, pričom Partner obdrţí dva rovnopisy a ZSSK 

CARGO obdrţí tri rovnopisy. 

13.6. Zmluvné strany vyhlasujú, ţe ich zmluvná voľnosť nie je ţiadnym spôsobom obmedzená. 

Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, ţe Zmluvu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej 

a váţnej vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne 

a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne 

nevýhodných podmienok, Zmluvu si prečítali, obsahu Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu 

s obsahom Zmluvy ju vlastnoručne podpísali. 

 

V Bratislave, dňa: .............................. 

 

 

Ţelezničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

  

V Bratislave, dňa: .............................. 

 

 

Ţelezničná spoločnosť Slovensko, a.s. 

 

 

  

Ing. Pavol Ďuriník, PhD. 

generálny riaditeľ 

a predseda Predstavenstva  

Ţelezničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s. 

 Mgr. Pavel Kravec 

generálny riaditeľ 

a predseda Predstavenstva  

Ţelezničnej spoločnosti Slovensko, a.s. 

 

 

  

Ing. Mgr. Martin Štochmaľ, PhD. 

podpredseda Predstavenstva  

a riaditeľ Odboru ekonomiky  

Ţelezničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s. 

 Ing. Jaroslav Paulický 

člen Predstavenstva  

a riaditeľ Úseku sluţieb 

Ţelezničnej spoločnosti Slovensko, a.s. 
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Príloha č.1  k zmluve č.0113/2012  

MIESTO A ČASY  ZBROJENIA 

miesto 
zbrojenia 

Rad 
HDV 

Čas zbrojenia 
Orientačné 
množstvo 

Žilina 813-913 07:30 - 08:30 denne 450 

Žilina 813-913 08:30 - 09:30 denne 450 

Žilina 813-913 07:30 - 08:30 v 1-5 450 

Žilina 813-913 08:30 - 09:00 denne 450 

Žilina 813-913 09:00 - 10:00 v 1-5 450 

Žilina 813-913 09:00 - 10:00 v 1-5 450 

 

miesto 
zbrojenia 

Rad 
HDV 

Čas zbrojenia 
Orientačné 
množstvo 

Tr.Teplá  811 10:00 - 11:00 denne 350 

Tr.Teplá  811 08:30 - 09:30 v 1-6 350 

Tr.Teplá  811 1 x za týždeň 350 

Tr.Teplá  811 07:00 - 07:30 v 1-5 350 

Tr.Teplá  811 07:00 - 07:30 v 1-5 350 

Tr.Teplá  011 10:00 - 11:00 denne 50 

Tr.Teplá  011 08:30 - 09:30 v 1-6 50 

Tr.Teplá  011 07:00 - 07:30 v 1-5 50 

Tr.Teplá  011 1 x za týždeň 50 

 

miesto 
zbrojenia 

Rad 
HDV 

Čas zbrojenia 
Orientačné 
množstvo 

Zvolen 754 19:00 - 02:00 denne 3600 

Zvolen 754 14:00 - 15:00 v 1-5 3600 

Zvolen 754 03:00 - 04:00 denne 3600 

Zvolen 754 16:00 - 17:00 okrem 6 3600 

Zvolen 754 10:00 - 15:00 denne 3600 

Zvolen 754 21:00 - 22:00 denne 3600 

Zvolen 754 19:00 - 23:00 denne 3600 

Zvolen 754 21:00 - 23:00 denne 3600 

Zvolen 754 07:00 - 10:00 denne 3600 

Zvolen 754 21:00 - 22:00 denne 3600 

Zvolen 750 07:00 - 09:00 denne 2500 

Zvolen 750 07:00 - 10:00 v 1-5 2500 

Zvolen 750 18:00 - 23:00 denne 2500 

Zvolen 750 07:30 - 08:00 denne 2500 

Zvolen 750 17:00 - 18:00 v 1-5 2500 

Zvolen 750 08:00 - 10:00 denne 2500 

Zvolen 813-913 07:30 - 09:00 denne 450 

Zvolen 813-913 12:00 - 13:00 denne 450 

Zvolen 813-913 15:00 - 15:30 denne 450 

Zvolen 812 14:00 - 16:00 denne 350 

Zvolen 812 06:00 - 08:00 v 1-5 350 

Zvolen 812 09:00 - 10:00 v 7 350 
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Zvolen 813-913 11:30 - 12:30 v 1-5 450 

Zvolen 012 1 x za týždeň 100 

Zvolen 012 06:30 - 07:00 v 1-6 100 

 

miesto 
zbrojenia 

Rad 
HDV 

Čas zbrojenia 
Orientačné 
množstvo 

Plešivec 812 13:00 - 15:00 denne 350 

 

miesto 
zbrojenia 

Rad 
HDV 

Čas zbrojenia 
Orientačné 
množstvo 

Leopoldov*    

* Ako záloha v prípade výpadku čerpacej stanice Partnera v Nitre 
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Príloha. č.2 k zmluve č. 0113/2012 

 

ZOZNAM  SKLADOV, ktoré odosielajú kópie „Záznamov“ na niţšie uvedené pracoviská 

Partnera: 

 

Sklady ZSSK CARGO: Leopoldov 

odosielajú kópie „Záznamov“ spolu s vytlačeným Dodacím listom na adresu: 

   Ţelezničná spoločnosť Slovensko, a.s. 

   Sekcia logistiky 

   Pintérová Beata 

Roţňavská 1 

832 72  Bratislava 

 

Sklady ZSSK CARGO: Ţilina 

Trenčianska Teplá 

odosielajú kópie „Záznamov“ spolu s vytlačeným Dodacím listom na adresu: 

   Ţelezničná spoločnosť Slovensko, a.s. 

   Sekcia logistiky 

   Ing. Barcíková Erika 

   Hviezdoslavova 31 

010 01  Ţilina 

 

Sklady ZSSK CARGO: Zvolen 

    Plešivec 

odosielajú kópie „Záznamov“ spolu s vytlačeným Dodacím listom na adresu: 

   Ţelezničná spoločnosť Slovensko, a.s. 

   Sekcia logistiky 

   Mgr. Ţiačková Eva 

Jesenského 42 

960 01  Zvolen 

 


